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Tonight sleep has forsaken me
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Bean nan gobhar The woman with the goats
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Sung by a prisoner to his young foster brother, the chief, to warn him of danger.  
Kindly contributed (and also [Campbell of Duntroon's Welcome]) by Miss McLeod of McLeod, and interesting as having been given to 
her many years ago by "The Stuart Princes", the grabdchildren of Prince Charles Edward.
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